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votre produit

Contenu de la boîte
• 1 rasoir électrique

• 1 base de recharge

• 1 adaptateur secteur

• 1 peigne bikini

• 1 brossette de nettoyage

• 1 burette d'huile

• 1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
• Bouton marche/arrêt

• 1 vitesse

• Témoin de charge

• Base de charge

• Rasoir féminin :

 - Entrée : 1,2 V   

 - Batterie (non remplaçable) : 1,2 V, 600 mAh NiMH AAA

 - Classe III 

• Adaptateur secteur :

 - Modèle : KH6-050080EU

 - Entrée : 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,2 A

 - Sortie : 3 V   300 mA

 - Classe II / IP20

• Temps de charge : 10 heures

• Autonomie : 30 minutes

• Seule la grille peut être rincée sous l'eau. Sécher avant remontage.

NA

0,30 W

NA

NA

Description de l'appareil
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1. Peigne bikini

2. Grille

3. Tête de rasage

4. Monture

5. Verrouiller/déverrouiller la tête fl ottante

6. Bouton"on/off" (marche/arrêt)

7. Port d'insertion du chargeur d'alimentation

8. Adaptateur secteur

9. Brossette de nettoyage

10. Base de rechargement

11. Voyant indicateur de charge
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mise en charge de l'appareil

Recharger l'appareil
Avant la première utilisation et lorsque des variations d'intensité se font ressentir, l'appareil doit être 

rechargé.

1. Placez le bouton "on/off" sur la position "off" (arrêt).

2. Déroulez entièrement le cordon de l'adaptateur secteur.

3. Insérez la fi che du cordon d'alimentation dans le port de la base d'alimentation prévu à cet effet (A).

4. Placez le rasoir électrique sur sa base (B).

5. Branchez l'adaptateur secteur sur une prise murale (220-240 V~). Le voyant indicateur de charge 

sur la base de l'appareil s'allume en rouge fi xement pendant la charge, et reste allumé même après 

la charge.

6. Votre appareil est prêt à être utilisé au bout de 10 heures de charge. Une fois ce temps écoulé, 

débranchez l'adaptateur de la prise de courant. 

Une charge complète dure environ 10 heures et vous offre une autonomie de fonctionnement d’environ 

30 minutes.

A

B

• Lors de la première mise en charge ou lorsque l’appareil n’a pas été utilisé pendant 

plusieurs mois, le temps de charge sera plus long.

• Le rasoir est susceptible de chauffer légèrement durant le processus de charge, ce qui 

n'a aucune incidence sur son fonctionnement.  

!
Attention : Veillez à ne pas laisser l'appareil en charge pendant plus de 24h au risque 

d'endommager la batterie.

Conseils d'entretien de la batterie
• Une batterie neuve n’atteint le maximum de ses performances qu’après avoir été chargée et 

déchargée deux ou trois fois.

• Ne jetez pas la batterie ou l'appareil avec les ordures ménagères. Afi n de préserver 

l’environnement, débarrassez-vous de l'appareil et des batteries conformément aux 

réglementations en vigueur.

• Déposez-les dans les bacs de collecte prévus à cet effet ou rapportez-les dans votre 

magasin.

utilisation

Avant chaque utilisation
• Le rasoir doit être exempt de poils et de saletés. Utilisez la brossette de nettoyage fournie pour 

nettoyer l'appareil. Vous pouvez également ôter la grille de l'appareil et la passer sous un fi let d'eau. 

Séchez ensuite la grille avant de la replacer sur l'appareil.

• Assurez-vous que l'appareil est propre et en parfait état de marche. 

Préparation de la peau
• Votre peau doit être propre et sèche. N'appliquez ni crème, ni produit hydratant, ni lotion alcoolisée 

avant le rasage.

• Votre appareil gagnera en effi cacité et sera beaucoup plus facile à utiliser si vous vous en servez 

régulièrement. 

Pendant le rasage
1. Déroulez entièrement le cordon d'alimentation secteur.

2. Placez le bouton "on/off" sur la position "on" (marche) pour allumer l'appareil. 

3. Rasez-vous en étirant la peau à l'aide de votre main libre. Cela permet de 

soulever les poils et de réduire les sensations de tiraillement.

Pour une performance optimale, placez la tête de rasage sur la peau de 

manière à former un angle droit (90°). Le bouton marche/arrêt de l'appareil 

doit être orienté côté peau. 

!
ATTENTION :

• N'utilisez jamais l'appareil dans votre bain, sous la douche, à proximité de l'eau (au-dessus 

d'un lavabo ou d'une baignoire) ou dans une pièce humide. Risque d'électrocution !

• N'immergez pas l'appareil dans l'eau.
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4. Déplacez l’appareil sur la peau en sens inverse de la pousse du poil d’un mouvement lent et continu.

• Afi n d’éviter tout risque d’irritation, ne pressez pas l’appareil trop fort sur votre peau pendant le 

rasage. 

• Sur certaines zones du corps, les poils poussent dans plusieurs directions. Si c’est le cas, déplacez 

l’appareil dans plusieurs directions pour des résultats optimaux.

• Si vous transpirez pendant le rasage, séchez votre peau en la tapotant avec un tissu doux.

5. En fi n d'utilisation, placez le bouton "on/off" sur la position "off" (arrêt) pour éteindre l'appareil. 

• Il est possible qu'un temps d'adaptation de quelques jours à quelques semaines soit nécessaire à 

votre peau pour s'habituer au système de rasage de votre appareil. 

La tête fl ottante :

• La tête fl ottante offre une plus grande souplesse de l'appareil lors du rasage de zones sensibles ou 

pour ajuster les contours. 

• Pour déverrouiller la tête fl ottante, placez le bouton sur la position         . 

• Pour la verrouiller, placez le bouton sur la position      .

Le peigne :

• Le peigne peut être utilisé comme guide de coupe sur la zone bikini. 

• Placez le peigne sur la tête de rasage, les dents vers l'intérieur, jusqu'au clic de verrouillage. Placez 

la tête de rasage de manière à former un angle de 45°. 

• Pour retirer le peigne, tirez-le légèrement vers l'arrière.

Pour une utilisation directe sur secteur
1. Déroulez entièrement le cordon d'alimentation secteur.

2. Raccordez l'adaptateur secteur sur l'appareil.

3. Branchez l'adaptateur secteur sur une prise murale. 

4. Rasez-vous en étirant la peau à l'aide de votre main libre et reportez-vous aux points "3" et "4" de 

la section précédente.

Après le rasage
• Pour détendre la peau, nous vous conseillons d'appliquer une crème hydratante dès la fi n du 

rasage.

• Utilisez régulièrement une crème ou une éponge exfoliante (par exemple sous la douche) 24h après 

le rasage pour éliminer la couche supérieure de peau morte.

• Nettoyez l'appareil immédiatement après utilisation (voir section "Entretien et nettoyage").

nettoyage et entretien

Veillez à nettoyer la tête et la grille de votre rasoir après chaque utilisation.

1. Retirez la grille en appuyant de part et d'autre de celle-ci et en la poussant 

simultanément vers le haut.

2. Poussez la tête de rasage vers l'extérieur avec le pouce ou l'index.

3. Utilisez la brossette fournie pour enlever les poils.

4. Rincez la grille uniquement sous un fi let d'eau chaude et laissez-la sécher 

complètement. 

5. Replacez la tête de rasage et la grille sur la monture.

6. Assurez-vous que l'appareil est complètement sec avant de l'utiliser à 

nouveau ou de le ranger.

!
Attention !

• Éteignez l'appareil puis débranchez l'adaptateur de la prise secteur et de l'appareil avant 

de procéder au nettoyage et à l'entretien de l'appareil.

• Ne plongez jamais l'appareil ou le cordon d'alimentation dans l'eau ou tout autre liquide.

• N'utilisez jamais de produits abrasifs, de tampons à récurer ou des substances telles que 

l'alcool ou l'acétone pour nettoyer l'appareil.

Lubrifi cation : pour un confort de rasage optimal, nous vous conseillons de lubrifi er la 

tête de rasage environ une fois par mois : appliquez une goutte d'huile (fournie) sur la 

tête de rasage, puis faites fonctionner l'appareil pendant quelques secondes. Éteignez 

ensuite le rasoir et séchez l'excédent d'huile avec un chiffon doux et sec.

Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 

SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 

quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves 

all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered as counterfeiting.
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your product

Contents of the box
• 1 electric razor

• 1 charging base

• 1 mains adapter

• 1 bikini line comb

• 1 cleaning brush

• 1 vial of oil

• 1 set of operating instructions

Technical features
• On / off button

• 1 speed

• Charge indicator light

• Charging base

• Ladies’ razor:

 - Input: 1.2 V   

 - Battery (non replaceable): 1.2 V, 600 mAh NiMH AAA

  
• Mains adapter:

 - Model: KH6-050080EU

 - Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0.2 A

 - Output: 3 V   300 mA

 - Class II / IP20

• Charging time: 10 hours

• Battery life: 30 minutes

• Only the grid can be rinsed in water. Dry before reassembling.

NA

0,30 W

NA

NA

Description of the appliance
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1. Bikini line comb

2. Grid

3. Shaver head

4. Mount

5. Lock/unlock the fl oating head

6. On/Off button

7. Insertion port for charger

8. Mains adapter

9. Cleaning brush

10. Charging base

11. Charge indicator light
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charging the appliance

Recharging the appliance
Before fi rst use and when variations in intensity are detected, the appliance must be recharged.

1. Turn the “on/off” button to the “off” position.

2. Unwind the mains adapter cable fully.

3. Insert the power cable plug into the port on the power supply base provided (A).

4. Place the electric razor on its base (B).

5. Plug the mains adapter into a wall socket (220-240 V~). The charge indicator light on the base of the 

appliance lights up red constantly throughout charging, and stays lit even after charging.

6. Your appliance is ready to use after charging for 10 hours. When this time has elapsed, unplug the 

adapter from the power socket. 

A complete charge lasts around 10 hours and gives you a battery life of around 30 minutes.

A

B

• During the fi rst charging of the appliance or when the appliance has not been used for 

several months, charging time will be longer.

• The razor is likely to heat slightly during the charging process, which has no impact 

on its operation.  

!
Please note: Be careful not to leave the appliance on charge for more than 24 hrs as this 

may damage the battery.

Advice for battery maintenance
• A new battery only achieves maximum performance after being charged and discharged two or three times.

• Do not dispose of the battery or the appliance along with household waste. In order 

to protect the environment, dispose of the appliance and batteries in accordance with 

the regulations in force.

• Place them in the recycling bins provided or take them back to your store.

use

Before every use
• The razor must be free of hairs and dirt. Use the cleaning brush provided to clean the appliance. You 

can also remove the grid from the appliance and run it under a stream of water. Then dry the grid 

before replacing on the appliance.

• Make sure that the appliance is clean and in perfect working condition. 

Preparation of the skin
• Your skin must be clean and dry. Do not apply cream, moisturiser or alcoholic lotion before shaving.

• Your appliance will be more effi cient and much easier to use if you use it regularly. 

During shaving
1. Unwind the power cord completely.

2. Turn the On/Off button to the On position to switch on the appliance. 

3. While shaving, stretch your skin with your free hand. This will lift the hairs and 

reduce pulling sensations.

For optimal performance, place the razor head on the skin forming a right 

angle (90°). The on/off button of the appliance must be facing the skin. 

4. Move the appliance around the skin slowly and continuously in the opposite 

direction to hair growth. 

!
WARNING:

• Never use the appliance in the bath, in the shower, near water (above a washbasin or a 

bathtub) or in a damp room. Danger of electrocution!

• Do not immerse the appliance in water.
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• To avoid any danger of irritation, do not press the appliance too hard onto your skin while shaving. 

• On certain areas of the body, hairs grow in different directions. If this is the case, move the appliance 

in different directions for optimal results.

• If you perspire while shaving, dry your skin by patting with a soft cloth.

5. At the end of use, turn the on/off button to the off position to switch off the appliance. 

• It is possible that your skin will need several days/weeks to adapt to your appliance’s shaving system. 

The fl oating head:

• The fl oating head makes the appliance very fl exible when shaving sensitive areas or adjusting contours. 

• To unlock the fl oating head, turn the button to the position  . 

• To lock it, turn the button to the position .

The comb:

• The comb can be used as a cutting guide for the bikini line. 

• Place the comb on the razor head, the teeth pointing inwards, until you hear it click into place. Place 

the razor head at a 45° angle. 

• To remove the comb, pull it lightly backwards.

For direct use with the mains
1. Unwind the power cord completely.

2. Connect the mains adapter to the appliance.

3. Plug the mains adapter into a wall socket. 

4. While shaving, stretch your skin with your free hand and refer to points “3” and “4” of the preceding section.

After shaving
• To relax your skin, we advise you to apply a moisturising cream immediately after shaving.

• Use an exfoliating cream or sponge regularly (for example in the shower) 24 hrs after shaving to 

remove the top layer of dead skin.

• Clean the appliance immediately after use (see “Maintenance and Cleaning” section.) 

cleaning and maintenance

Ensure that you clean the head and grid of your razor after every use. 

1. Remove the grid by pressing on each side of it and simultaneously 

pushing it upwards.

2. Push the shaver head outwards with your thumb or index fi nger.

3. Use the brush provided to remove hair.

4. Rinse the grid only under warm running water and allow it to 

dry completely. 

5. Replace the shaver head and the grid on the mount.

6. Ensure that the appliance is completely dry before using it again or 

storing it.

!
Please note!

• Switch off the appliance then unplug the adapter from the mains socket and the appliance 

before cleaning or carrying out maintenance on it.

• Never immerse the appliance or the power cable in water or any other liquid.

• Never use abrasive products, scouring pads or substances such as alcohol or acetone to 

clean the appliance.

Lubrication: for optimal shaving comfort, we advise you to oil the shaver head around 

once per month: apply a drop of oil (provided) to the shaver head, then operate the 

appliance for a few seconds. Then switch off the razor and dry off the excess oil with a 

soft, dry cloth.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 

reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered 

as counterfeiting.
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Ihr Produkt

Inhalt
• 1 elektrischer Rasierapparat

• 1 Ladestation

• 1 Netzadapter

• 1 Kamm für die Bikinizone

• 1 Reinigungsbürstchen

• 1 Ölkännchen

• 1 Bedienungsanleitung

Technische Agaben
• Ein/Aus-Knopf

• 1 Geschwindigkeitsstufe

• Ladestandsanzeige

• Ladestation

• Damenrasierer:

 - Eingang: 1,2 V   

 - Batterie (kann nicht gewechselt werden): 1,2 V, 600 mAh NiMH AAA

 - Klasse III 

• Netzadapter:

 -  Modell: KH6-050080EU

 - Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,2 A

 - Ausgang: 3 V   300 mA

 - Klasse II / IP20

• Ladezeit: 10 Stunden

• Akkulaufzeit: 30 Minuten

• Nur das Gitter kann unter fl ießendem Wasser abgespült werden. Vor dem Wiedereinsetzen trocknen lassen.

NA

0,30 W

NA

NA

Beschreibung des Gerätes
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1. Kamm für die Bikinizone

2. Gitter

3. Rasieraufsatz

4. Rahmen

5. Beweglichen Aufsatz einrasten/lösen

6. „On/Off“-Knopf (Ein/Aus)

7. Port zum Einstecken des Stromladegeräts

8. Netzadapter

9. Reinigungsbürstchen

10. Ladestation

11. Ladestandsanzeige
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Aufl aden des Geräts

Gerät aufl aden
Vor der ersten Verwendung und bei spürbaren Veränderungen in der Intensität muss das Gerät 

aufgeladen werden.

1. Stellen Sie den Ein/Aus-Knopf auf „OFF“ (Aus).

2. Entrollen Sie das Kabel des Netzadapters vollständig.

3. Stecken Sie den Stecker des Stromkabels in den hierfür vorgesehenen Port an der Station (A).

4. Stellen Sie den elektrischen Rasierer auf die Station (B).

5. Stecken Sie den Netzadapter in eine Wandsteckdose (220-240 V~). Die Ladestandsanzeige auf der 

Station leuchtet während dem Ladevorgang und auch nach dem Laden durchgängig rot.

6. Nach einer Ladezeit von 10 Stunden ist Ihr Gerät einsatzbereit. Stecken Sie den Adapter nach 

dieser Zeit wieder aus. 

Der komplette Ladevorgang dauert etwa 10 Stunden und ermöglicht eine Akkulaufzeit von etwa 30 Minuten.

A

B

• Beim ersten Aufl aden oder wenn das Gerät mehrere Monate lang nicht in Betrieb war, 

ist die Ladezeit etwas länger.

• Während dem Ladevorgang kann der Rasierer leicht warm werden. Dies hat keine 

Auswirkungen auf den Betrieb.  

!
Achtung: Lassen Sie das Gerät nicht länger als 24 Stunden laden, um die Batterie nicht zu 

beschädigen.

Tipps zum Umgang mit dem Akku
• Ein neuer Akku erreicht seine Leistungsfähigkeit zu 100 % erst nachdem er zwei oder drei Mal 

aufgeladen und entladen wurde.

• Entsorgen Sie die Batterie oder das Gerät nicht über den Hausmüll. Schützen Sie die 

Umwelt und entsorgen Sie das Gerät und die Batterien gemäß den geltenden Vorschriften.

• Entsorgen Sie sie an hierfür vorgesehenen Sammelstellen oder bringen Sie sie in 

das Geschäft zurück.

Verwendung

Vor jeder Verwendung
• Entfernen Sie jeglichen Schmutz und Härchen. Säubern Sie das Gerät mit dem im Lieferumfang 

enthaltenen Reinigungsbürstchen. Sie können auch das Gitter abnehmen und unter fl ießendem 

Wasser reinigen. Lassen Sie das Gitter anschließend trocknen, bevor Sie es wieder auf das Gerät stecken.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber ist und einwandfrei funktioniert. 

Vorbereitung der Haut
• Ihre Haut muss sauber und trocken sein. Tragen Sie vor dem Rasieren keine Creme, keine 

feuchtigkeitsspendenden Produkte oder alkoholhaltigen Lotions auf.

• Eine regelmäßige Verwendung des Geräts erhöht dessen Effi zienz und Bedienerfreundlichkeit erheblich. 

Während dem Rasieren
1. Entrollen Sie das Netzsteckerkabel vollständig.

2. Zum Einschalten des Geräts den On/Off-Knopf auf „On“ (Ein) stellen. 

3. Spannen Sie während dem Rasieren die Haut mit Ihrer freien Hand. Dadurch 

treten die Härchen besser hervor und Sie spüren weniger Ziehen.

Für eine optimales Ergebnis legen Sie den Rasieraufsatz im rechten Winkel (90°) 

an der Haut an. Der Ein/Aus-Knopf des Geräts muss in Richtung Haut zeigen. 

!
ACHTUNG:

• Verwenden Sie das Gerät niemals in der Badewanne, unter der Dusche, in der Nähe von 

Wasser (über einem Waschbecken oder einer Badewanne) oder in einem feuchten Raum. 

Gefahr eines Stromschlags!

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
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4. Bewegen Sie das Gerät langsam und kontinuierlich auf der Haut entgegen der Haarwuchsrichtung.

• Um Reizungen zu vermeiden, üben Sie während dem Rasieren keinen zu starken Druck mit dem 

Gerät auf der Haut aus. 

• An einigen Körperstellen wachsen die Haare in verschiedene Richtungen. Bewegen Sie das Gerät 

hier in mehrere Richtungen, um ein optimales Ergebnis zu erzielen.

• Wenn Sie während dem Rasieren schwitzen, tupfen Sie Ihre Haut mit einem weichen Tuch trocken.

5. Wenn Sie fertig sind, stellen Sie zum Ausschalten des Geräts den On/Off-Knopf auf „Off“ (Aus). 

• Möglicherweise braucht Ihre Haut ein paar Tage bzw. Wochen Zeit, um sich an das Rasiersystem 

des Geräts zu gewöhnen. 

Beweglicher Aufsatz:

• Der bewegliche Aufsatz bietet eine höhere Flexibilität des Geräts beim Rasieren von empfi ndlichen 

Stellen oder um sich den Konturen anzupassen. 

• Um den beweglichen Aufsatz zu entsperren, stellen Sie die Taste auf die Position         . 

• Um ihn einzurasten, stellen Sie die Taste auf die Position       .

Kamm:

• Der Kamm kann als Scherführung in der Bikinizone verwendet werden. 

• Stecken Sie den Kamm auf den Rasieraufsatz, Zahnung nach innen, bis er mit einem Klick einrastet. 

Legen Sie den Rasieraufsatz im 45°-Winkel an. 

• Zum Entfernen den Kamm leicht nach hinten ziehen.

Für einen direkten Betrieb mit Strom
1. Entrollen Sie das Netzsteckerkabel vollständig.

2. Stecken Sie den Netzadapter an das Gerät.

3. Stecken Sie den Netzadapter in eine Wandsteckdose. 

4. Spannen Sie während dem Rasieren die Haut mit Ihrer freien Hand und lesen Sie noch einmal die 

Punkt „3“ und „4“ im vorherigen Abschnitt.

Nach dem Rasieren
• Um die Haut zu beruhigen, empfehlen wir Ihnen das Auftragen einer feuchtigkeitsspendenden 

Creme direkt nach dem Rasieren.

• Verwenden Sie regelmäßig eine Creme oder einen Schwamm mit Peelingeffekt (beispielsweise 

unter der Dusche) 24 Stunden nach dem Rasieren, um die oberste Hautschicht mit abgestorbenen 

Hautpartikeln zu entfernen.

• Reinigen Sie das Gerät unmittelbar nach der Verwendung (siehe Abschnitt „Reinigung und Pfl ege“).

Reinigung und Instandhaltung

Reinigen Sie den Aufsatz und das Gitter Ihres Rasierapparats nach 

jeder Verwendung.

1. Entfernen Sie das Gitter, indem Sie auf beiden Seiten darauf drücken und 

gleichzeitig nach oben ziehen.

2. Drücken Sie den Rasieraufsatz mit dem Daumen oder mit dem Zeigefi nger 

nach außen.

3. Entfernen Sie die Haare mit Hilfe des im Lieferumfang enthaltenen 

Bürstchens.

4. Spülen Sie das Gitter einfach unter fl ießendem warmen Wasser ab und 

lassen Sie es komplett trocknen. 

5. Stecken Sie den Rasieraufsatz und das Gitter wieder auf den Rahmen.

6. Stellen Sie sicher, dass das Gerät komplett trocken ist, bevor Sie es 

erneut verwenden oder aufräumen.

!
Hinweis!

• Vor Reinigung und Wartung des Geräts, schalten Sie dieses aus und ziehen Sie den 

Adapter aus der Steckdose und aus dem Gerät.

• Tauchen Sie Gerät oder das Stromkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder 

Substanzen wie Alkohol oder Aceton.

Ölen: Für optimalen Rasierkomfort empfehlen wir Ihnen, den Rasieraufsatz etwa 

einmal pro Monat zu ölen: Geben Sie einen Tropfen Öl (im Lieferumfang enthalten) auf 

den Rasieraufsatz und lassen Sie das Gerät dann ein paar Sekunden laufen. Schalten 

Sie den Rasierapparat dann aus und entfernen Sie das überschüssige Öl mit einem 

weichen, trockenen Tuch.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind ausschließliches Eigentum von SOURCING & CREATION. 

SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte in Bezug auf seine Marken, Kreationen und Informationen vor. Jede Kopie oder 

Vervielfältigung, gleichgültig mit welchen Mitteln, gilt als Fälschung.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves 

all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered as counterfeiting.
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uw product

Inhoud van de doos
• 1 elektrisch scheerapparaat

• 1 oplaadvoet

• 1 netadapter

• 1 bikinikam

• 1 reinigingsborsteltje

• 1 oliefl esje

• 1 handleiding

Technische kenmerken
• Knop aan / uit

• 1 snelheid

• Controlelampje lading

• Oplaadvoet

• Dames scheerapparaat:

 - Ingang: 1,2 V   

 - Accu (niet vervangbaar): 1,2 V, 600 mAh NiMH AAA

 - Klasse III 

• Netadapter:

 - Model: KH6-050080EU

 - Ingang: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,2 A

 - Uitgang: 3 V   300 mA

 - Klasse II / IP20

• Oplaadtijd: 10 uur

• Autonomie: 30 minuten

• Alleen het rooster mag onder de kraan worden afgespoeld. Afdrogen alvorens terug te plaatsen.

NA

0,30 W

NA

NA

Beschrijving van het apparaat

1

2

3

4

6

7

8

9

10

11

5

1. Bikinikam

2. Rooster

3. Scheerkop

4. Beugel

5. Vergrendeling/ontgrendeling van de 

zwevende kop

6. "On/off"-knop (aan/uit)

7. Poort voor aansluiting oplader

8. Netadapter

9. Reinigingsborsteltje

10. Oplaadvoet

11. Controlelampje opladen
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opladen van het apparaat

Het apparaat opladen
Voor het eerste gebruik en wanneer er grote verschillen in stroomtoevoer te bemerken zijn, moet het 

apparaat opgeladen worden.

1. Zet de "on/off"-knop op "off" (uit).

2. Rol het snoer van de netadapter helemaal uit.

3. Steek de stekker van het netsnoer in de poort van het hiervoor bedoelde voedingsblok (A).

4. Zet het elektrische scheerapparaat op zijn voetstuk (B).

5. Sluit de netadapter aan op een wandstopcontact (220 - 240 V~). Het controlelampje voor het 

opladen op het voetstuk van het apparaat gaat tijdens het opladen permanent rood branden en 

blijft zelfs na het opladen branden.

6. Uw apparaat is na 10 uur opladen klaar voor gebruik. Na deze tijd moet u de stekker van de adapter 

uit het stopcontact halen. 

Het volledig opladen duurt ca. 10 uur en biedt u een autonome werking van ca. 30 minuten.

A

B

• Tijdens de eerste oplaadbeurt of wanneer het apparaat meerdere maanden niet 

gebruikt is, kan het opladen langer duren.

• Tijdens het opladen kan het scheerapparaat enigszins warm worden, maar dit heeft 

geen enkele invloed op de werking ervan.  

!
Let op: zorg dat u het apparaat niet langer dan 24 uur laat opladen om beschadiging van 

de accu te vermijden.

Adviezen voor het onderhoud van de accu
• Een nieuwe accu levert zijn maximale prestaties pas na twee of drie keer opgeladen en ontladen te zijn.

• Werp de accu of het apparaat niet weg met huisvuil. Om het milieu te beschermen, 

moet u het apparaat en de accu’s wegwerpen in overeenstemming met de 

geldende regelgevingen.

• Plaats ze in de hiervoor bedoelde verzamelbakken of breng ze terug naar uw winkel.

gebruik

Voor ieder gebruik
• Het scheerapparaat moet vrij van haartjes en vuil zijn. Gebruik het meegeleverde reinigingsborsteltje 

om het apparaat te reinigen. U kunt ook het rooster van het apparaat verwijderen en dit onder de 

kraan houden. Droog daarna het rooster af, voordat u dit terug op het apparaat plaatst.

• Zorg dat het apparaat schoon is en in goede staat van werking is. 

Voorbereiding van de huid
• Uw huid moet schoon en droog zijn. Breng voor het scheren geen crème, hydraterende producten 

of een alcohol bevattende lotion aan.

• Uw apparaat zal efficiënter werken en veel eenvoudiger te gebruiken zijn als u hier regelmatig 

gebruik van maakt. 

Tijdens het scheren
1. Rol het netsnoer helemaal uit.

2. Zet de "on/off"-knop op "on” (aan) om het apparaat in te schakelen. 

3. Trek tijdens het scheren uw huid strak met uw vrije hand. Op die manier 

worden de haartjes omhoog geduwd en vermindert het trekkerige gevoel.

Voor een optimaal resultaat zet u de scheerkop zodanig dat deze in een rechte 

hoek (90°) op de huid staat. De aan/uit-knop van het apparaat moet naar de 

huid gericht zijn. 

!
OPGELET:

• Gebruik het apparaat nooit in bad, onder de douche, in de buurt van water (boven een 

wastafel of een badkuip) of in een vochtige ruimte. Elektrocutiegevaar!

• Dompel het apparaat niet onder in water.
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4. Verplaats het apparaat in een langzame, continue beweging tegen de keer van de haartjes in.

• Om ieder risico van irritatie te vermijden, moet u tijdens het scheren het apparaat niet te hard op 

uw huid drukken. 

• Op sommige zones van het lichaam groeien de haartjes in meerdere richtingen. In dat geval 

verplaatst u het apparaat in meerdere richtingen voor een optimaal resultaat.

• Als u tijdens het scheren transpireert, droog uw huid dan af door deze met een zachte doek te deppen.

5. Zet aan het einde van het gebruik de "on/off"-knop op "off” (uit) om het apparaat uit te schakelen. 

• Het is mogelijk dat uw huid enkele dagen tot enkele weken nodig heeft om aan het scheersysteem 

van uw apparaat te wennen. 

De zwevende kop:

• De zwevende kop biedt het apparaat meer souplesse tijdens het scheren van gevoelige zones of 

om de contouren aan te passen. 

• Om de zwevende kop te ontgrendelen, zet u de knop op stand . 

• Om hem te vergrendelen, zet u de knop op stand .

De kam:

• De kam kan gebruikt om het scheren van de bikinizone te begeleiden. 

• Duw de kam op de scheerkop, met de tanden naar binnen gericht, totdat u de vergrendelingsklik 

hoort. Plaats de scheerkop zodanig dat deze een hoek van 45° vormt. 

• Om de kam te verwijderen, trekt u deze enigszins naar achteren.

Voor een rechtstreeks gebruik op het lichtnet
1. Rol het netsnoer helemaal uit.

2. Sluit de netadapter aan op het apparaat.

3. Sluit de netadapter aan op een wandstopcontact. 

4. Trek tijdens het scheren de huid met uw vrije hand strak en raadpleeg de punten "3" en "4" van de 

vorige paragraaf.

Na het scheren
• Om de huid te ontspannen, raden wij u aan om direct na het scheren een hydraterende crème aan 

te brengen.

• Gebruik regelmatig 24 uur na het scheren een peelende crème of spons (bijvoorbeeld onder de 

douche) om de dode huidcellen te verwijderen.

• Reinig onmiddellijk na gebruik het apparaat (zie de paragraaf “Onderhoud en reiniging”).

reiniging en onderhoud

Vergeet niet om na ieder gebruik de kop en het rooster van uw 

scheerapparaat te reinigen.

1. Verwijder het rooster door tegen beide zijden hiervan te drukken en het 

tegelijkertijd naar boven te duwen.

2. Duw de scheerkop met uw duim of wijsvinger naar buiten.

3. Gebruik het meegeleverde borsteltje om de haartjes te verwijderen.

4. Spoel het rooster alleen af met lauw water en laat het volledig opdrogen. 

5. Zet de scheerkop en het rooster terug op de beugel.

6. Controleer of het apparaat helemaal droog is, voordat u het opnieuw 

gebruikt of opbergt.

!
Opgelet!

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker van de adapter uit het stopcontact en uit het 

apparaat voordat u het apparaat reinigt of hier onderhoud aan pleegt.

• Dompel het apparaat of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof.

• Gebruik nooit schuurmiddelen, een schuursponsje of producten als alcohol of aceton om 

het apparaat te reinigen.

Smeren: voor een optimaal scheercomfort, raden wij u aan de scheerkop ongeveer een 

keer per maand te smeren: breng een druppel (meegeleverde) olie aan op de scheerkop 

en laat het apparaat daarna enkele seconden werken. Schakel het scheerapparaat 

daarna uit en veeg de overtollige olie weg met een zachte, droge doek.

Alle informatie, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn de exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. 

SOURCING & CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en gegevens. Kopieën en reproducties op welke 

manier dan ook worden beschouwd als namaak.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves 

all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered as counterfeiting.





Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered 
as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk 
middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc 

en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte 
spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal 
is subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste and 
must be subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and 

recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle 

für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden 
Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. 
Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag 
dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet 

naar een specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) 
of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

SERVICE RELATION CLIENTS / 
Customer Relations Department / 
Kundenservice / Klantenafdeling

Avenue de la Motte 
CS 80137
59811 Lesquin cedex
contact@sc-ub.com

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen 
Abnutzung des Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage van het 
product.

FABRIQUÉ EN R.P.C. / Made in China /  
Hergestellt in VR China / Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

Art.  8003726
Ref. ERE 3 PEARL


